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jäœehL khãy T£LwÎ¢ r§f§fë‹ nj®jš Miza« 

 

 T£LwÎ¢ r§f§fë‹  

ã®thf¡FG cW¥Ãd®fŸ nj®jš 

 

nj®jš mYty®fS¡fhd Jiz¡ ifnaL - 2 
(mYty®fë‹ ga‹gh£o‰F k£L«) 

 
th¡fhs® g£oaš 

 

1. bghJ: 

1.1. jäœeh£oYŸs T£LwÎ¢ r§f§fë‹ ã®thf¡ 

FGé‰fhd nj®jšfŸ 1983-« M©L jäœehL 

T£LwÎ¢ r§f§fë‹ r£l« (ÏåtU« Ïl§fëš 

T£LwÎ¢ r£l«) k‰W« 1988-« M©L jäœehL 

T£LwÎ¢ r§f§fë‹ éÂfŸ (ÏåtU« Ïl§fëš 

éÂfŸ) M»at‰¿‹ mo¥gilæš el¤j¥gL»‹wd. 

 

2. nj®jš brayh¡f« 

2.1  jäœehL khãy T£LwÎ¢ r§f§fë‹ nj®jš 

Miza«  k‰W« nj®jš Miza® 

2.1.1. T£LwÎ¢ r£l« ÃçÎ 33-A-‹ Ñœ, nj®jš Miza® 

xUtiu cŸsl¡»a jäœehL khãy T£LwÎ¢ 

r§f§fS¡fhd nj®jš Miza«  mik¡f¥g£LŸsJ. 

2.1.2. T£LwÎ¢ r§f§fë‹ nj®jšfŸ mid¤Â‰Fkhd 

th¡fhs®  g£oašfis¤ jahç¥gJ« k‰W« nj®jšfŸ 

el¥gij¡ f©fhâ¥ò¢  brŒtJ«, mt‰iw¡ f£L¥ghL 
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brŒtJ«, Ï¤nj®jš Miza¤Â‹ brašghLfëš 

cŸsl§»ait MF«.  

 

2.1.3 khãy¤ nj®jš mYty®fŸ, (State Election Officers), 

kht£l¤ nj®jš mYty®fŸ (District Election Officers), 

th¡fhs® g£oaš mYty®fŸ (Electoral officers), nj®jš 

mYty®fŸ (Election officers), th¡F¢rhto  

mYty®fŸ (Polling Officers) k‰W« Ãw nj®jš 

gânk‰bfhŸS«  mYty®fŸ, fhtšJiw mYty®fŸ 

c£gl midtU« nj®jšfŸ KoÍ«tiu khãy¤ nj®jš 

Miza¤Â‹ ma‰gâ¡F mD¥g¥g£lt®fshf¡ (on 

deputation) fUj¥gLth®fŸ. (éÂ 52-A(5)) 

 
2.2.   th¡fhs® g£oaš mYty®fŸ (Electoral Officers)  

2.2.1 kht£l¤ nj®jš mYty®, T£LwÎ¤ Jiwia¢ 

nr®ªj KJãiy T£LwÎ MŒths® gâ¤ju¤Â‰F¡ 

Fiwahj mYty®, mšyJ Ïnj gâ¤ ju¤Â‰F¡ 

Fiwahj Ïju muR Jiw mYty®fŸ (Officers of the 

Government) M»nahiu njitahd msé‰F th¡fhs® 

g£oaš mYtyuhf ãakd« brŒayh«.  

 

2.2.2 bghJéš th¡fhs® g£oaš mYty® muR 

mYtyuhf ÏU¤jš nt©L«. 

 

2.2.3. nj®jš eilbgW« r§f§fë‹ th¡fhs® g£oaš 

(Voters List) jahç¥gJ«, mjid btëæLtJ« 

th¡fhs® g£oaš mYtyç‹ bghW¥ghF«. 

[éÂ 52-(1)(c)] 
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3. cW¥Ãd® g£oaš k‰W« th¡fhs® g£oaš (Members 

list & Voters list):- 
3.1     nj®jš brašKiw¤Â£l« »il¡f¥bg‰wJ«, r§f« 

cldoahf r§f¤Â‹th¡F¥gÂÎ ehS¡F Kªija 

30tJ ehëš r§f cW¥Ãd®fshf cŸs, (on the date 

thirty days prior to the date of poll) T£LwÎ¢ r£l«, 

éÂfŸgo r§f¤ nj®jèš th¡fë¡f¤ jFÂ bg‰WŸs, 

mid¤J cW¥Ãd®fë‹ g£oaiy (Members list) 

jahç¤Âlnt©L«. Ï¥g£oaš m¥gFÂæ‹ tH¡F 

bkhêæš (Vernacular) jahç¡f¥glnt©L«. cW¥Ãd® 

ò¤jf¤Âš (admission register) f©LŸs cW¥Ãd® 

tçir¥go Ï¥g£oaš ÏU¤jš nt©L«. 

(éÂ 52 (7) (a) ) 

3.2. cW¥Ãd® g£oaèš ÑœtU« étu§fŸ ÏU¤jš 

nt©L« 

 (1) jå¥g£l cW¥Ãduhf (individual member) 

ÏU¥Ã‹ cW¥Ãd® bga®, cgbga® (surname if any), 

cW¥Ãd® v©, jf¥gdh® mšyJ fztç‹ bga®, 

cW¥Ãd® ò¤jf¤Âš gÂa¥g£lgo »il¡f¡ Toa (as 

entered and available) cW¥Ãdç‹  Kftç, cW¥Ãd® 

Vjh»D« bjhFÂia¢ (constituency) nr®ªjtuhf 

ÏU¥Ã‹, m¤bjhFÂæ‹ bga®; 

(2) Ïiz¡f¥bg‰w r§fkhf ÏU¥Ã‹, 

m¢r§f¤Â‹ bga®, gÂÎ v©, Kftç, cW¥Ãd® v©, 

k‰W« ÃuÂãÂæ‹ (delegate) bga®, m¥ÃuÂãÂæ‹ 

j‰nghija gjé¡fhy« KoÎW« ehŸ (date of expiry of 

the current term). 
(éÂ 52 (7) (b))  
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(3). cW¥Ãd® g£oaè‹ _‹W efšfis 

Fiwªjg£r« th¡F¥gÂÎ ehS¡F 15 eh£fS¡F 

K‹djhfnt th¡fhs® g£oaš mYtyU¡F mD¥Ãl 

nt©L«. 

(éÂ 52 (7) (c) ) 

 
3.4. th¡fhs® g£oaš mYty®, r§f¤jhš mD¥g¥g£l 

cW¥Ãd® g£oaiy (members list) r§f Mtz§fSl‹ 

rçgh®¤J, th¡F¥gÂÎ ehS¡F Kªija 30 ehëš r§f 

cW¥Ãd®fshf cŸs T£LwÎ¢ r£l« k‰W« 

éÂfë‹go nj®jèš th¡fë¡f¤ jFÂbg‰w 

cW¥Ãd®fë‹ g£oaiy¤ jahç¡f nt©L« (ÏåtU« 

Ïl§fëš th¡fhs® g£oaš (voters list) vd¡ Tw¥gL«) 

th¡fhs® g£oaš tH¡F bkhêæš (vernacular), r§f 

cW¥Ãd® ò¤jf¤Âš f©LŸs tçiræš cW¥Ãd®fŸ 

bga®fŸ bfh©ljhf ÏU¤jš nt©L«. 

 

3.5   Ïªj th¡fhs® g£oaèš ÑœtU« égu§fŸ ÏU¤jš 

nt©L«. 

(1) jå¥g£l cW¥Ãduhf (individual member) 

ÏU¥Ã‹ cW¥Ãd® bga®, cgbga® (surname if any), 

cW¥Ãd® v©, jf¥gdh® mšyJ fztç‹ bga®, 

cW¥Ãd® ò¤jf¤Âš gÂa¥g£lgo »il¡f¡ Toa 

(as entered and available) cW¥Ãdç‹ Kftç k‰W« 

cW¥Ãd® Vjh»D« bjhFÂia¢ (constituency) 

nr®ªjtuhf ÏU¥Ã‹, m¤bjhFÂæ‹ bga®; 
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(2) Ïiz¡f¥bg‰w r§fkhf ÏU¥Ã‹, m¢r§f¤Â‹ 

bga®, gÂÎ v©, Kftç, cW¥Ãd® v©,  ÃuÂãÂæ‹ 

(delegate) bga®, k‰W« m¥ÃuÂãÂæ‹ j‰nghija 

gjé¡fhy« KoÎW« ehŸ (date of expiry of the 

current term).    
 (éÂ 52 (7) (d)) 

 
3.6. th¡fhs® g£oaš mYty®, th¡fhs® g£oaiy r§f 

mYtyf¤Âš cŸs m¿é¥ò¥ gyifæš, (Notice Board) 

Fiwªjg£r« th¡F¥gÂÎ¡F 10 Âd§fS¡F K‹djhf 

btëælnt©L«. Ï¥g£oaš ÛJ nfhç¡iffŸ k‰W« 

kW¥òfŸ VJ« ÏU¥Ã‹ cW¥Ãd®fŸ v¡fhuz¤Âdhš 

k‰W« vjdo¥gilæš m¡nfhç¡if vG¥g¥gL»wJ, 

mšyJ kW¥ò bjçé¡f¥gL»wJ v‹w étu§fis¡ 

bfh©l X® kDéid, g£oaš btëæl¥g£l  2 

Âd§fS¡FŸ j«äl« më¡f nt©L« v‹W« 

th¡fhs® g£oaš mYty® mÂš bjçé¤ÂU¡f 

nt©L«. 

(éÂ 52 (7) (f)) 

 
3.7 th¡fhs® g£oaš mYty®, j‹dhš btëæl¥g£l 

th¡fhs® g£oaš ÛJ bgw¥g£l nfhç¡iffŸ k‰W« 

kW¥òfŸ ÛJ, njit v‹W mtuhš fUj¥gL« 

Ïd§fë‹ ÛJ, cça érhuiz nk‰bfh©L mj‹ ÛJ 

vG¤J ó®tkhf KobtL¤J (Shall decide in writing), 

ÂU¤j§fŸ njit v‹W fUj¥gL« Ïd§fëš cça 

ÂU¤j§fis nk‰bfh©L, ÂU¤j§fSldhd g£oaiy 

r§f mYtyf¤Âš cŸs jftš gyifæš, Fiwªjg£r« 
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nt£ò kD jh¡fš brŒÍ« ehS¡F ÏUeh£fS¡F 

K‹djhf, btëælnt©L«. cW¥Ãd®fshš 

vG¥g¥g£l nfhç¡iffŸ k‰W« kW¥òfŸ ÛJ 

KobtL¡f r§f¤Â‰F brhªjkhd k‰W« r§f trKŸs 

(belong to or custody) fz¡FfŸ, ò¤jf§fŸ, 

gÂntLfŸ k‰W« Mtz§fis rçgh®¡f th¡fhs® 

g£oaš  mYtyU¡F KG cçikÍ« (Free access) 

c©L. 

(éÂ 52 (7) (g)) 

 
3.8. VnjD« x® r§f«, ã®zæ¡f¥g£l eh£fS¡FŸ 

cW¥Ãd® g£oaiy th¡fhs® g£oaš mYtyU¡F 

mD¥g¤ jtW« ãiyæš, th¡fhs® g£oaš mYty®, 

jhdhfnth mšyJ j‹dhš mÂfhukë¡f¥g£l VjhtJ 

eg® _ykhfnth th¡fhs® g£oaiy¤ jahç¡f nt©L«. 

mj‰fhd bryéd§fis m¢r§fnk V‰f nt©L«. 

Ï«khÂç ãfœÎfëš, th¡fhs® g£oaš mYty® 

jhkhfnt, r§f mYtyf¤Âš cŸs jftš gyifæš, 

Fiwªjg£r« th¡F¥gÂÎ ehS¡F 7 eh£fS¡F 

K‹djhf, btëælnt©L«. nkny tçir v© (3)-š 

Tw¥g£lgoahd nfhç¡iffŸ k‰W« kW¥òfis g£oaš 

btëæ£l xU ehS¡FŸ më¡F«goÍ« nfhçæU¤jš 

nt©L«. nkny (3.7)š brhšy¥g£lgoahd ÂU¤j¥g£l 

th¡fhs® g£oaiy, th¡fhs® g£oaš mYty®  

Fiwªjg£r« nt£ò kD¤ jh¡fš brŒÍ« ehS¡F 

Kªija ehëš btëælnt©L«. 

(éÂ 52 (7) (h) ) 
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4. k¤Âa r§f§fë‹ TLjš g£oaš  

4.1. xU m§f¤Âd® T£LwÎ¢ r£l« k‰W« éÂfë‹go 

jFÂfŸ bg‰¿U¥gJl‹ th¡fhs® g£oaèš mt® bga® 

nr®¡f¥g£LŸst® k£Lnk nj®jèš nt£ghsuhf ÏU¡f 

KoÍ«. 

 

4.2 ika (Central) k‰W« jiyik¢ (Apex) r§f§fëš 

jåeg® cW¥Ãd®fshf Ïšyhj ãiyæš, Ïiz¥ò¢ 

r§f§fŸ k£Lnk, cW¥Ãd®fshf cŸs ãiyæš, 

g£oaš Ïd« (Scheduled Caste) k‰W« g£oaš 

gH§Foæd® (Scheduled Tribes) k‰W« bg©fS¡fhf 

xJ¡f¥g£l ã®thf¡FG cW¥Ãd®fis nj®ªbjL¤Âl 

r«gªj¥g£l k¤Âa r§f« mšyJ jiyik¢ r§f« 

j§fsJ Ïiz¥ò¢ r§f§fë‹ ã®thf¡FG 

cW¥Ãd®fëš cŸs r£l« éÂ k‰W« JizéÂ¥go 

ã®thf¡FG cW¥Ãduhf jFÂ bg‰w g£oaš Ïd« 

g£oaš gH§Foæd® k‰W« bg©fŸ M»nahç‹ g£oaš 

jahç¤Âl nt©L«.   Ï¥g£oaèš cŸs xU eg®, 

mtUila bga® m¢r§f¤Â‹ th¡fhs® g£oaèš Ïl« 

bgwhéoD«, mt®fS¡F xJ¡f¥g£l Ïl§fS¡F 

nt£ò kD¤jh¡fš brŒayh«. 

 

4.3. k¤Âa r§f«/jiyik¢ r§f¤Âš jahç¡f¥gL« éÂ 

v©.52(7)(a) k‰W« 52(7) (b)-š brhšy¥g£l r§f 

th¡fhs® g£oaYl‹ Ï¥g£oaY« r§f¤jhš ju¥gl 

nt©L«. MæD« th¡fhs® g£oaYl‹ TLjyhf¤ 

ju¥gL« Ï¥g£oaš r§f¤Â‹ th¡fhs® g£oayhfhJ. 
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5. rçgh®¥ò¥ g£oaš 

th¡fhs® g£oaèš bga® cŸs xUtnu 

ã®thf¡FG cW¥Ãd® nj®jèš nt£ò kD¤jh¡fš 

brŒa ÏaY« v‹w ãiyæš, r§f th¡fhs® g£oaš äf 

K¡»akhdjhF«. vdnt th¡fhs® g£oaš  mYty® 

gâ äf äf¥ bghW¥ghdjhf cŸs ãiyæš, ÏJ 

bjhl®ghd T£LwÎ r£l« k‰W« éÂfis e‹f¿ªJ 

brašgLjš äfÎ« mtÁakhF«. Ï›tifæš jdJ 

gâ bjhl§Ftj‰FK‹ mJ bjhl®ghf ftd¤Âš 

bfhŸs nt©oat‰¿š K¡»akhd Áy F¿¥òfŸ jåna 

ju¥g£LŸsd (Ïiz¥ò - 1). 

 

6. th¡fhs® g£oaš bjhl®ghd òfh®fŸ  

6.1. flªj nj®jšfëš Áy ne®Îfëš th¡fhs® g£oaš 

elto¡if bjhl®ghf nj®jš Miza¤Âdhš gšntW 

òfh®fŸ bgw¥g£ld. kh©gik br‹id ca®ÚÂk‹w« 

k‰W« mj‹ kJiu mk®Î K‹ghf ÚÂ¥ nguhiz 

kD¡fS« kh©gik br‹id ca®ÚÂk‹w¤jhš 

mik¡f¥g£l XŒÎ bg‰w ÚÂgÂfis¡ bfh©l 

T£LwÎ tH¡FfS¡fhd Áw¥ò¡ FG¡fŸ K‹ghf 

kD¡fS« jh¡fš brŒa¥g£ld.  

 

6.2. th¡fhs® g£oaš btëæLtJ bjhl®ghf Tw¥g£l 

òfh®fëš äf K¡»akhdit ÑœtUkhW :- 

1) cW¥Ãd® g£oaš m¿é¥ò gyifæš 

x£l¥gléšiy.  

2) th¡fhs® g£oaš mYty® tuéšiy. 
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3) cW¥Ãd® g£oaš rçtu¤ jahç¡f¥gléšiy. 

4) nghèahd k‰W« jFÂa‰w cW¥Ãd®fŸ, 

cW¥Ãd® g£oaèš Ïl« bg‰WŸsd®. 

5) nfhUçik k‰W« kW¥òfŸ bgw¥gléšiy. 

mt‰¿‹ ÛJ rçahd KobtL¡féšiy. 

6) ÏWÂ th¡fhs® g£oaš m¿é¥ò gyifæš 

x£l¥gléšiy. 

7) cW¥Ãd® g£oaèš bga® éLjš. 

8) Ïwªj cW¥Ãd®fŸ bga®fŸ Ú¡f¥gléšiy. 

9) r§f bras všiy (area of operation)-æš 

tÁ¡fhj/bjhêš brŒahj/étrha ãy« 

Ïšyhj cW¥Ãd®fŸ r§f¤Jiz éÂ¡F 

òw«ghf cW¥Ãd® g£oaèš Ïl« bg‰WŸsd®. 

6.3. th¡fhs® g£oaš jahç¥gJ g‰¿Í« mj‹ 

K¡»a¤Jt¤ij¥ g‰¿Í« nj®jš Miza« 

R‰w¿¡iffŸ thæyhf m¿ÎiufŸ tH§»ÍŸsJ. 

(Ïiz¥ò-2) th¡fhs® g£oaš mYty®fŸ mjid¥ 

go¤J m¿ªJ bfhŸtJ mtÁakhF«. 

 

6.4. vdnt v›éj¥ òfh®fS¡F« Ïl« juhJ xU 

RjªÂukhd, ãahakhd r£l éÂfŸgoahd nj®jš el¤j 

nt©oaJ x›bthU elto¡iffS¡F« bghW¥ghd 

mYty®fë‹ r£ló®t flikahF« vd Miza« 

bjçé¡f éU«ò»wJ. 
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Ïiz¥ò -1 

(g¤Â 5) 

CHECK LIST  FOR ELECTORAL OFFICERS 

(Not exhaustive but only illustrative ) 

AS ELECTORAL OFFICER : 

1. Have you received 3 copies of the members list 

eligible to vote duly prepared by the society atleast ten 

clear days prior to the date of poll? 

2. Have you verified and satisfied that the members list 

has been published by the society on the notice board 

at the office of the society at least 10 clear days prior 

to the date of poll? 

3. If the society has failed to prepare the members list, 

have you prepared the voters list and published the 

same atleast 7 clear days before the date of poll? 

4. Have you received any claim or objection to the voters’ 

list published from any member, within the date 

specified in the election notice? 

5. Have you considered the claims and objections raised 

and made necessary corrections to the voters list, if 

any? 

6. Have you verified and satisfied that the corrections 

made by you have been published in the notice board 

of the society on or before the date specified in the 

election notice? 
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Ïiz¥ò -2 

(g¤Â 6.3) 

 

 

 

 

 
 

 
To 
The State Election Officers. 

 
 
  Rc.No.329/2013/CE.5                   Dated:19.03.2013 

Sir, 
 

Sub : Election – Conduct of Elections of the 
Members to the Boards and Office Bearers 
of Cooperative Societies, in the State - 
Preparation of voters list and publications 
by Electoral Officer – Regarding. 

 
 

Representations and petitions are being 

received from the members of Cooperatives and 

general public either directly from them or through their 

advocates. 
 

In majority of such cases, the contents -interalia- 

relate to the procedure followed in the matter and 

manner of admission and removal of members and 

which comes under the purview of the statutory 

function assigned to the Electoral Officer, such as 
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preparing, receiving objections, correcting and finally 

publishing the corrected voters list. 
 

As the voters list is the most important and vital 

document, on the basis of which the entire election 

process is builtup, the Electoral Officers should be 

properly equipped,guided and suitably instructed to 

handle such situations, to execute the statutory 

functions assigned to them  effectively, efficiently and 

strictly according to the provisions of the act and rules 

without any commission, omission, fear  or favour. 
 

Relevant extract of the provision relating to the 

publication of voters list enclosed for ready reference. 
 

The State Election Officers are therefore requested to 

act immediately, to bring home these points to the 

Electoral Officers, taking in to consideration the fast 

approaching dates fixed for this process. 
  

          The action taken should be informed to Election 

Commission Urgently. 

 
(Sd../-) M.R.Mohan 

  Commissioner 
 
Copy to: 

 
The Secretary to Government,  
Cooperation, Food and Consumer  
Protection Department,  
Secretariat, Chennai–9. 
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TAMIL NADU STATE CO-OPERATIVE 

SOCIETEIS ELECTION COMMISSION 

Extract of Rule 52(7) and (7)(a) of the 

TNCS Rules, 1988, relating to voters list 

(Vide Commissioner’s letter 

Rc.329/2013/CE5/Date19.03.2013) 

(7)(a) On receipt of the election programme, the 

society shall immediately prepare a list of members 

who, on the date thirty days prior to the date of poll, 

were qualified in accordance with the provisions of the 

Act and Rules to vote at the election. If different 

constituencies are provided in the rules or by-laws, 

such member’s list shall be prepared constituency 

wise. The list shall be prepared in vernacular. The 

names ofthe members in each part of the member’s list 

shall be arranged according to member’s admission 

numbers as entered in the admission book. 

  (b) The member’s list shall contain.- 
 

(i) in the case of an individual member, the 

name, the surname (if any), the admission 

number,father’s or husband’s name and address of the 

members as entered and available in the admission 
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register and the name of the constituency, if any, to 

which he belongs; and 

(ii) In the case of an affiliated society, the name 

of the society, its registration number, address and 

admission number, together with the name of the 

delegate and the date of expiry of the current term of 

the delegate. 

(c) The society shall send three copies of the 

member’s list to the Electoral Officer at least fifteen 

clear day sprior to the date of poll. 

(d)  The Electoral Office shall verify the member’s list 

sent by the society with reference to the available 

records and prepare a list of members who on the date 

thirty days prior to the date of poll were qualified in 

accordance with the provisions of the Act and Rules to 

vote at election (herein after called the voters’list). The 

voters’ list shall be prepared in vernacular. The names 

of the members in each part of the voters’ list shall be 

arranged according to member’s admission number as 

entered in the admission book. 
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(e)  The voters’ list shall contain- 
 

(i)  In the case of an individual member, the 

name, the surname (if any) the admission number, 

father’s or husband’s name and address of the 

member as entered and available in the admission 

register and the name of the constituency (if any), to 

which he belong; and 

(ii) in the case of an affiliated society, the name 

of the society, its registration number, address and 

admission number, together with the name of the 

delegate and the date of expiry of the current term of 

the delegate. 

(f) The Electoral Officer shall publish the voters list 

on the notice board at the office of the society not less 

than ten cleardays prior to the date of poll requiring the 

members to make their claims or raise their objections, 

ifany, by a petition setting out the grounds on which the 

claim is based or the objection is raised, as the case 

maybe, and present if to the Electoral Officer within two 

days of such publication. 
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(g) The Electoral Officer shall decide in writing the 

claims made or objections raised, if any, to the voters’ 

list, after making such enquiry as he considers 

necessary and make such corrections as may be 

deemed necessary and shall publish in the notice 

board at the office  of  the  society  or  at  such  other 

places as he  may  consider  necessary  such 

corrections atleast two days prior to the date fixed for 

filing of nomination. For the purpose of deciding the 

claimsor objection, the Electoral Officers hall have free 

access to verify the accounts, books, records and 

documents belonging to or in the custody of the 

society. 

(h) If any society fails to prepare and send the 

member’s list within the time specified in clause (c), the 

Electoral Officer shall himselfor through any person, 

authorised by him in this behalf, prepare the voters’ list 

and the society shall pay the expenses therefore. In 

such cases, the Electoral Officer shall also publish the 

voters list in the notice board at the office of the society 

atleast seven clear days prior to the date of poll 

requiring the members to make their claims or raise 

their objections, if any, by a petition setting out the 



 

17 
 

grounds on which the claim is based or the objection is 

raised, as the case may be, presented to the Electoral 

Officer within one day of such publication. The 

provisionsin clause(g) shall apply with the modification 

that the correction so made shall be published in the 

notice board at the office of the society or at such other 

place as he may specify, atleast on the date prior to the 

date fixed for filling of nomination. 

(7-A) Notwithstanding anything contained in the Rules 

or the by-laws, in the case a central society or an apex 

society where there is only society member and no 

individual member,  for  the  election  of  members  of  

the  board  to  fill  up the  seats  reserved  for Scheduled 

Castes and Scheduled Tribes or Women, the central 

society or the apex society  concerned shall prepare 

a list of members of the boards of societies 

affiliated to it and belonging to Scheduled Castes 

and Scheduled Tribes of Women respectively and 

who were qualified in accordance with the 

provisions of the act and the Rules for being elected 

as a member of the board of such central or apex 

society, as the case may be, and send three copies 

of such lists to the Election Officer concerned at 

least ten days prior to the date of poll. 
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த நா  மா ல ì ற í ச க க  ேத த   ஆைணய  
அ ந  ெப ந  

.தயான  க டா யா, 
இ.ஆ.ப., 
ஆைணய , 
த நா  மா ல ì ற í 
ச க க  
ேத த  ஆைணய , 
273, அ ணாசாைல, 
ேதனா ேப ைட, 
ெச ைன – 600 018. 

1) ì ற íச க க  
ப வாள , 

2) அைன ெசய ப வாள க  
 

ந.க.825/2022/ìேத.2(3) நா  :  29 .08.2022 

ஐயா/அ ைம , 
 ெபா  :  

ì ற í ச க  ேத த க  – எ வ  
ஒ ெமா த ேத த க  2023 (Enmasse Election-2023) 
– ஆர பக ட நடவ ைகக  – உ ன  ப ய  
ச ெச த  (Purification of Electoral Rolls)   -
ெதாட பாக.. 
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பா ைவ : 

            1) ஆைணய க த  ந.க825/2022/ìேத.2(1) நா : 
2) ஆைணய க த  ந.க.327/2013/ìேத.5 

நா :19.03.2013 
3) ஆைணய க த   ந.க.328/2013/ìேத.5 

நா :19.03.2013 
4) ஆைணய க த   

ந.க.329/2013/ìேத.5நா :19.03.2013, 
10.06.2014,21.04.2015 

5) ஆைணய க த  ந.க.931/2013/ìேத.5 
நா :14.08.2014 

6) ஆைணய க த  ந.க.1698/2014/ìேத.5 
நா :25.09.2014 

7) ஆைணய க த  ந.க.807/2013/ìேத.5 
நா :16.06.2016 

8) ஆைணய க த  ந.க.1062/2021/ìேத.5 
நா :01.10.2021 

9) ஆைணய க த  ந.க.1063/2021/ìேத.5 
நா :01.10.2021 

 

1) பா ைவ(1)-  க ட க த  ì ற í 
ச க க கான ஒ ெமா த ேத த  2023-  
ெதாட க இ பைத  அ  ெதாட பாக 
ேம ெகா ள ேவ ய ஆர பக ட நடவ ைகக  
ப  ெத க ப ள . 
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2) இ வைக  ேத த  ேன பா க  

க க யமான  ச க உ ன  ப ய  

ச யான ைற  ச க தா  தயா க ப வைத 

உ  ெச வதா .  

3) 1988-  ஆ  த நா  மா ல ì ற  

ச க க  (இ íச ட )  33-A-   

அைம க ப ட த நா  ì ற  ச க க  

ேத த  ஆைணய  (இ  ஆைணய )  33 

(11)(b).  ப  மா ல  உ ள ì ற í 

ச க க  ேத த கைள நட  அ கார  

பைட தா .  

4) ஆைணய  ì ற  ச க  ேத த கைள 

த ரமாக  , யாயமாக , ெவ பைட - 

த ைம ட  ச ட க  - ப  (Free, 

Fair., Transparent, as per Act and Rules) நட த 

ேவ ய  ச ட வ க டைளயா .  

5) த ர   33 (11)(b).  ளவா  

வா காள  ப ய க  தயா  ெச த  (Preparation of 

the Electoral Rolls) அவ  க மானதா .  
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6) ேம  1988-  ஆ  த  நா  ì ற  ச க 

க  (இ  )  எ  52-A (3) ம   52-A (4) 

-  ப  ஆைணய தா  ய க ப  ைற  

தைலவ களாக உ ள மா ல  ேத த  அ வல க  

(State Election Officers) ம  மாவ ட  ேத த  

அ வல க  ஆ ேயா , ச க க  வா காள  

ப ய  தயா த  ம  ெவ த , 

(Preparation and publication) ஒ ைண த  

ம  க காë ட (Coordination and 

Supervision) ேவ  எ ற  பாக  

ìற ப ள . 

7) இ வைக  வா காள  ப ய  ேத த  

நட வத கான க யமான அ பைட ஆதார 

ஆவணமாக உ ளெத பைத  எனேவ 

ேத த கான வா காள  ப ய  தயா த  க 

யமான பëயா , எ பைத   

ஆைணய  வ த ற . 

8) ைதய  ேத த க   ச க வா காள   ப ய  

ச வர  தயா க பட ைல எ ற ஒேர 

காரண காக ச க ேத த  நடவ ைகக  ர  
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ெச  ச க வா காள  ப ய க  ச ெச ய பட 

ேவ ய    (Purification of the Electoral Rolls) 

அவêய ைத வ  பல வழ க  

மா பைம ம ற க  ைர வழ  உ ளன. 

9) வா காள  ப ய  ச வர  தயா க பட ைல 

எ  ìற ப வத கான காரண க  

க யமான  இற த உ ன க  ெபய க  

க படாத , ச க  ைண க  

ìற ப ட த  இ லாதவ க  உ ன களாக 

உ ள , ச ட க  ìற ப டப  உ ன  

ேச ைக ெதாட பான ஆவண க  இ லாத  / 

ச வர  இ லாத   ஆ . 

10) ச க  ேத த க  ச க உ ன  ப ய க  
ய வ  ப  ஏ கனேவ பா ைவ (2) த  (9) 

வைர கா  ஆைணய க த க  
ெத க ப ள . அதைன ஆைணய   
வ த ற .  எனேவ வா காள  
ப ய  அ பைடயான உ ன  ப ய  
மா பைம ம ற ஆைணக  டப  
ச யான ைற  இ தைல  (Purification of 
Electoral Rolls) ஒ ெவா  ச க  தன  
உ ன  ப ய , ம  அ  ெதாட பான 
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ண ப ப வ க , ப ேவ க  ம  
ஆவண க  (Registers  and Records), எ ேத  
(On any date) ஒ காக பராம தைல  அத  
ெபா பான அ வல க  உ  ெச ய ேவ ய  

க அவசர அவêயமான  எ  ஆைணய  
க ற .   

11) உ ன  ப ய  உ ள இற த உ ன க  
ம  ைண ப  த ய ற 
உ ன கைள  க ட   பë  கால 
அவகாச  ேதைவ ப  ைல  2023 ஓ  
ெமா த  ேத த  அ டவைண அ க ப  வைர 
கா ராம  உடன யாக அத கான பë ைன 
ெதாட த  அவêயமானதா  எ  
ஆைணய  க ற .   

12) அ வைக  த க  க பா  வ  
அைன  ச க க கான உ ன  ப ய  
31.08.2022 ேத  வைர ச க  ைண க  ப  
ச  ெச ய ப ளன, எ பைத உ  ெச ட , 
அ வா  ச ெச ய ப ளன எ பத கான 

ைற  அ ைக ைன (Completion Report)  
அத  ெபா பான அ வல க ட   ெப  
ஒ  ெமா த அ ைக ைன (Consolidated 
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Report) 30.09.2022 ஆைணய  அ ட  
ேக  ெகா ள ப ற .    

13) இ பë ச ட வமான பë எ ப னா , 

ைர  2023 ஒ ெமா த ேத த கைள 

எ ேநா வதா  அைவ ம ற 

நடவ ைகக  வழ க  உ ப  

வா க  இ ப னா , இ பëகைள ட 

அ ட , தவ  அ வல க   த க 

நடவ ைக ேம ெகா ள , த களா  இ  

ெதாட பாக ேம ெகா ள ப ட நடவ ைக 

பர ைன 15.09.2022  ஆைணய  

ெத ட  அ ட  ேக  

ெகா ள ப ற . 

    X«/- 

Miza® 

 

Encl : Extract of the Provisions as referred to in the letter., 

நக  : இ  ேகா  
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ANNEXURE 

 

PROVISIONS UNDER THE TNCS ACT, 1983 AND TNCS 

RULES 1988 AS REFERRED TO IN THE LETTER 

825/2022/CE2 (3) DATE 29.08.2022 

 

Sec. 33 (11) (b): 

 

The superintendence, direction and control of the 

preparation of the electoral rolls for, and conduct of, all 

election to a cooperative society shall vest in the Tamil Nadu 

State Cooperative Societies Election Commission constituted 

under section 33-A 

 

Rule 52 A (3) 

 

The Election Commission may appoint the officers 

appointed as the Registrars of Cooperative Societies by the 

Government under section 3 of the Act as the State Election 

Officers in respect of the Cooperative Societies under their 

respective administrative control. Subject to the 

superintendence, direction and control of the Election 

Commission, the State Election Officer, shall coordinate and 

supervise the preparation and publication of voters list and 
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also the conduct of elections of members of the boards and 

the office bearers of the boards of societies under their 

respective administrative control. They shall also perform 

such other functions as may be entrusted to him by the 

Election Commission from time to time. 

 

Rule 52 A (4) 

 

The Election Commission may appoint the officers of 

the Government not below the rank of a Deputy Registrar of 

Co-operative Societies in the Co-operative Department of the 

Government or not below such rank in other departments of 

the Government as the District Election Officers Subject to 

the superintendence, direction and control of the Election 

Commission, the District Election Officers shall co-ordinate 

and supervise the preparation and publication of Electoral 

rolls and the conduct of elections members of the boards and 

office bearers of the boards of societies under their 

respective administrative control as specified by the Election 

Commission. They shall also perform such other functions as 

may be entrusted to them by the Election Commission from 

time to time. 
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